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PILOT PROJECT, 2012-2013

p

The National Library of Finland 1s executing a pilot project (July 2012-October
2013) that aims for digitizing of Finno-Ugric matenial for the benefit of the
linquistic research within the Language Programme of Kone Foundation (2012-
20106).

Durnng the pilot project the National Library of Finland will produce the
research infrastructure (repository and OCR editor) and takes care of co-
operation with the Finnish (Helsinki University Library) and Russian partners
(National Library of Russia and National Library Resources).
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MATERIALS
The researchers made the selection of materials for the digitization plan in
autumn 2011.

The selection consists of 17 000 pages of monographs in Veps, Ingrain, Mari and
Mordvinic languages and around 20 000 pages of newspapers in Mari and

Mordvinic languages.

Monographs are mainly school and text books from the 1920’s and the 1930’
and in many cases they are translations from Russia to the local languages.
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COPYRIGHTS
Since Language Programme of Kone Foundation has an objective of free access

to the materials, National Library of Finland will publish the material as its own
reposttory and provides an open access without geographical or IP restrictions.

In order to publish the material as public domain, the copyrights regarding
material was needed to be cleared. The research on copyrights was conducted by
Moscow-based National Library Resource during winter 2013,
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OPEN REPOSITORY (FENNO-UGRICA)
‘uk FENNO-UGRICA

Suorneksi In English Mo-pycoku

PeHHo-yrpuKa Becb apxvB

m 3arnaeua
DeHHO-YIPHKE — OUMPPOEAHHEA DHHHO-YIOPCKAA KONNekUMA HaumoHaneHol BuBnuoTery DUHNAHAMK. Konnekumua

i R L = AETOpEI

Conepkar NyANMKALMM Ha MKOPCKOM, BENCCKOM, MARKACKME (TOPHOMARKACKMA M NYTOEOMAPHACKUIA) U MOPLOECKAX
(IpzAHCKMA M Mokwanckui) AZEIkax, @ TAKKE FA3eTel HA MaPMACKKK W MOPAOECKMY A3EIKAYX, ONYANMKOBAHHEX B = [arel nyfnukaumu
ocHOBHOM B 1920-pie v 1930-k1e rogkl. B uenom konnekyua cofepsut Bonee 120 moHorpadmi v noytw 20 000 u Temul
CTRAHWL, TEKETA raset.

® CEEMKWE NOCTYNNEHWA
MpefcTaENEHHEIE 308CE INEKTPOHHEIE PECYPCE CO30AHE B paMkax [poekTa no oundpoeke nyENMKaluMid Ha dUHHO- = [pOCKOT) N0 AZLIKAK
YrOPCKWE AsbIkay M3 PoHA0E Poccuickol HaumonaneHol Bufinotern & CaHkr-Metepbypre. MNpoekT ABNAETCA YacTeH  Kapra caiita

RapTa caura

Azelkoeol nporpamuel Todga Kone, Matepuane ouudipoeade B PococuAckol HaumoHaneHol Bubinvoteke 1
NyENMEYHITEA HA OCHOESHWM MCCNE0BAHHA, EEINOIHEHHOMD HauWoHANEHEM BUANHOTEYHEIM PECYRCOM, N0 NPOBERKE

HANMMUMA MK OTCYTCTEMA ofinafaTenel MCKNIUMTENEHEIX NPAE Ha BKNHYEHHEIE B TPOBKT M30aHMA. Mo npodunb
B pamkay NpoekTa AnA MMHTEMCTOR Takcke pazpabioTad OCR-peqakTop, 0CHOBAHHEN HA OTKPBITOM MCXOOHOM KOge, = Boimm
KOTOPEIR NOZEONART PelakTMpoBaTe OCR-TEKCTE Ha MWHHO-YIOpCKMY AZbiKax. [IPAB0 PEAAKTMPOEATE PECYRCE = ZaperdcTpMpoEaTECA

JAHHOR KOMNEKUMK NPef0cTAENARTCA, MPEXAE BCero, GMHHOYIpOEEgaM. MPEE0 NONE30EAHHA W PELAKTHROEAHHA
MOMHO NONYYHTE ¥ 30MUHUCTRALMK TTpOeKTa N0 oUM$POEKE GMHHO-YTOPCKKY A3EIKOE. [ONONHMTENEHAA HHOPMELMA

M KOHTAKTEI N0 3NEKTpOHHOMY agpecy: kk-fennougrica@helsinki.fi

Pazgenel n Konnekyuu KONEEN SAATIO
* Monorpadpua [34]

* [azetw [0]

[bﬁ' 40

KAMSALLIS
KIRJASTOY

Fenno-Ugrtica. Digital collection of Fenno-Ugric materials.
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http://fennougrica.kansalliskirjasto.fi/
http://fennougrica.kansalliskirjasto.fi/
http://fennougrica.kansalliskirjasto.fi/

K FENNO-UGRICA

OPEN REPOSITORY (FENNO-UGRICA)

MNomck Cnpaeka

MOKE3ETE KPATKOE ONMCAHWE PECYICE

de.contributor.author Monoga, HaTaneA CEpreegHa

dc.date.accessioned 2013-02-04T14:31:257

de.date.available
de.date.issued
de.identifier.other
de.identifier.uri
de.description
de.format.extent
de.language
de.language.ise
de.source
de.title
de.subject.ysa
dec.subject.ysa
de.subject.ysa

dec.subject.ru

2013-02-04T14:31:252

2013-02-04

RU_MLR_ONL_14450-1

httpcAsmurtfi-kE lib.helsinki fithandled/10024/61212
3-8 HONAABKE BMTHESL

T4, [2] &, kL.

fi=Ersalen=Erzyan|ru=3p3AHCKuil A3bIK]

My

MOCKOB © Ydnegrua, 1935

APMIIMETHER | BACEHb WKONAHL 1 KNACCO TOHABTHERMA KHWME | 1 NENLKC
oppikirjat

aritmetiikka

ersan kel

EFIEHHEKMDI H3bIK

de.rights.management Moskovalainen kirjastoalan tekijanoikeusjarjestd National Library Resource

16

(Matsionalnyi bibltiotetinyi resurs / HauwoHaneHeln BUENMOTEYHEIR peCYPC, )

En

The material is catalogued directy to the repositoty in
Dublin Core format , but the metadata will be linked
to the local library cataloques too.

In order to ease the access to the material, the matetial
will be linked to the National Digital Library of
Hnland and 1t browsed through its interface, Finna.

The material will be linked to Furopeana too.
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hx000010800.pdf e
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erilaajaiset, niitd eri ajoil eri viisii arvattii ja semen mukkaa
keelees syntyi eri formia, kummat enemman tali vihemmnidn
tarkast niyttaat keelellisil sredstvoil ndita erilaajaisia otno-
senjoja. . . ikl

N4itd maardtiyihe kysymyksii vastaavia ja
midrdttyjd predmettoin valisid otnogenjoja
nayttivia formia kutsutaa painutossihoiks
tali prosto padezoiks. s L

Joka painutossihal (padezaal) ono oma madritty loppy, ja
omat madrityt merkitokset. T 4t

Eri keeliis painutossihhoin luku ono erilain. Toisiis keeliis
ono niitd paljo, toisiis ono vibemmin, a ono i mokomia,
kummiis neet veel evil oo i syntyneet. Joka keeleel ollaa
omat sredstvat arvata ympiroittivad maailmaa, joka keeleel
ono ommia omintuksia, vaik keelet kehityksessad i pittiijaat
yhteisid zakonoja- i 1 it T
" Vennaen keelees, niku tiijettd, painutossihoja ei 00 ko-
vin paljo. Vennden keelt vart ono oito 6 padezaa (painu-
tossihhaa). Neet padezat ollaa, kuin tiijettd, HMEHHTEAbHBLI,
POAHTEALHBH, AATEABHEIN, DBHHHTENBHBIH, TBOPHTEALHHR,
npefToXHEH. » ;

Neet sihat ollaa i izoran keelees. Mut izoran keelees ono
veel paljo mmita painutossihoja, mitd vennden keelees el 0o
ja vennden keelen painutossihoilkii ollaa izoran keelees veel
i toiset merkitdkset. L i

Ylempidn oli saottu jo, jot otnogenjoja ono erilaajaisia ja
jot senen mukkaa i niita nayttavia painutossihoja ono paljo.
Kaik painutossihat sen perist m86 voimma jakkaa peenn
gruppii, ja joka mokoma gruppa ndyttaa _atnogenjoja, llel_m—
mat keskendd ollaa sitoiiu, ollaa likimdisif. Kaikkiis hyvast
painutossihhoin merkitds ndkkyy silloin, ku joka painutos-
sihalle annetaa kysymys, kuhu painutossiha vastajaa. Painutos-
sihhoin nimel mdé ctamma inlernatsionaljnoist terminologiast,
kumpaa pittiissAd lingvistises literaturas (Hteraturas, kumpa
tutkii keeltd). Literaturaa neet terminat tali sanat joniuit
vanhast latinan keelest, kumpa satoja voosia oli kansainva-
liseen, in*ernatsionaljnoin tiitokeeleen. Katsomma, mitd pai-
nutossihoja ono izoran keelees ja mil viisii neet grupittuut.
Joka painutossihalle paamma kysymyksén, mille se vastajaa.

Nominativa, Ken? Mika? Ket? Mit? e ke

Nominativa nivitid predmetan, riissan nimmid eiki mit-
135 atnacaninia. mis nredmetta ono toisii predmetioihe. Sen-

me

<4

OCR EDITOR

(e Q@ A -

erilaajaiset, niita eri ajoil eri viisil arvatti ja senen mukkaa
keelees syntyi eri formia, kummat enemman tali vahemmdén
tarkast nayttaat keelellisil sredstvoil naita erilaajaisia

MNaita madrattyihe ky sy my ks 11 vastaavia ja
maaratyja predmetfoin valisia

nayttavia formia kutsutaa painutossinoiks

tali padezoiks.

Joka painutossinal (padezaal) ono oma maaratty loppu, ja
ormat maaratyt merkitdkset.

Eri keeliis painutossinhoin luku ono erilain keelis
0no niitd paljo, toisiis ono wahemman, 3 ono | mokomia,
kurnmiis neet veel evat oo i syntyneet. Joka keeleel ollaz
omat sredstvat arvata ympardittsvad maailmaa, joka keeleel
oMo ormmia omintuksia, vaik keelet kehityksessaa i pittijaat

wennaen keelees, niku tijetta, painutossingja ei

vin paljo. viennden keelt vart ono onto

tossinhaa). Neet padezat ollaa, kuin tijettd, MMEHWTENEHLIA,
POAMTENEHEIR, BAaTENEHEIA, BMHMTENEHEIN, TEOPMTENEHEIA,
NPEANOKHENR

Meet sinat ollaz | izaran keelees. Mut iZaran keelees ona
weel paljo muita painutossinoja, mita wennden keelees ei oo
ja vennaen keelen painutossinoilki ollaa izoran keelses veel
1 toiset merkitdkset

Ylempaan oli saotiu jo, jot otnovenjoja ono erilagjaisia ja
ot senen mukkaa | nita nayttavia painutossihoja ono paljo
Kaik painutossinat sen perdst mod vaimma peenii
gruppii, ja joka mokoma gruppa
mat keskenaa ollaa sihoffu, ollaa likimaisia
painutossinhoin merkitts ki silloin, ku
sihalle annetaa kysyrmys, Kuhu
sihhoin nimet mao otamma inlermatsionalinoist termmologiast,
kumpaa pittiissaa lingvistises literaturas (literatures, kumpa
tutkil keelta). Literaturaa neet terrmnat tali sanat joutmt
wanhast latinan keelest, kumpa satoja voosia
internatsionaljinoin titakeeleen
nutossinoja ono izoran keelees ja mii vilsu neet grupittuut
Joka painutossinalle paatnma kysymyksen, mile se

frywast

Maominativa. Ken? Mika? Ket? Mit?

Mominativa navttad predmetan, nissan nimm a
tad otnosenjoja, mis predinetta ono

b4 pRAAN I sannAa int narminaties ailaictas aianleas

Mokia

In the conjunction with the publishing
the digitized material, National Library
of Hnland has developed an OCR
editor for correcting the alphabets that
cannot be recognized upon digitization
or wil be musread by the OCR
programmc.

The editor has web interface and
edited material will be re-uploaded
back to Dspace (Fenno-Ugrica) once
it has been corrected.
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SUB-PROJECT FOR LINKED METADATA

4

National Library of Finland was awarded by the Finnish Ministry of Education to
run a pilot project that would aim to generating a shared and open information
system infrastructure for the Finno-Ugnan language materials digitised in
ditterent libraries. The sub-project will active until the end of 2013.

This sub-project of the infrastructure project will be implemented by the
Research Library Services of the National Library of Finland in cooperation with
the national libraries of Russia, Karelia and the Udmurt Republic. Copyright
cooperation will be conducted with both the abovementioned libraries and the
National Library Resource.
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' SUB-PROJECT FOR LINKED METADATA

p

Material linked to the information system will not be provided with new
metadata. The intention 1s for all project participants to provide the bibliographic
information of the material to be digitised into the publication system in the form
that they have been entered into the local databases.

When the material 1s transferred to the publication system, its bibliographic
metadata will be converted and enriched to correspond to the conventions of
digital materials. After the metadata have been harmonised, the material may be
used through the user interfaces of third parties.
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SUB-PROJECT FOR LINKED METADATA

Julkaisuportaali {beta} Suomi Svenska English
Julkaisuportazlia kehitetddn edelleen. Tiedot voivat olla virheellisia ja sivusto voi péivitysten takia toimia valilld ep&vakaastil

Under utveckling!

These pages are under construction. Data may be incorrect and the service may be down every now and then.

AllFields j Find |Advanced

Hoime: Search Error-Correcting Decision Holdings

1= Cite thiz Lo
: Similar ltems

Geo-Predictive Error Correction

The linked metadata will be made
. . . Error-Correcting Decision Diagrams for Multiple-Valued FY T —————
available in VuFind., that benefits ~ Funetons Somes

Authors: Astola, Helena, Stankovic, Stanislay, SAstola, Jaekko T Authors: Malamal, Vadakital,
Winod Kumar et al.

tO Dspa'(:e jn itS ﬂe)(ibj]iw. Humbet of confributors: ’ Published: 2011

Online Access: hittp: ek cloi.orgM 0.11 D9ASKYL 2011 B4
Onthe eavesdropper's correct

Language: Enuglizh N N N

decision in Gaussian and
Type of Publication: A4 Conference proceedings fading wiretan channels using
Publisher: IEEE lattice codes

I | le pub]lc " n:er&.ce O‘/ I | | lﬁ Place of publication: Pizcataway, MJ Authors: Ernvall-Hytonen,

Anne-hMaria K. & Hollanti,
Year of Publication: 2011 Camilla

. .
pl lb]]_Shed ]I ] Se‘ ZCral la]jg‘_]age Series: [EEE Internationsl Symposium of hultiple-alued Logic IShivL Publizhed: 2011
pJ
1Ssh: 0185-834 Evaluating Sirnple Dependency
d On I—Ile avaﬂabﬂ Of Host publication: IEMYL 2011 41t [EEE International Sympozium of huttiple-Yalued Logic Diadrams in Indust
Mary 23-25, Tuusula, Finland Authors: Savalainen, Juha et al.

Fublished: 2011

ISEH: A7E-1-4577-0112-2
language packages. s PocessonAaoitms

and Systems [x, Proceedings of

Field of Science: Computer and information sciences SPIE
Field of Education: Enciineering Authors: Astola Jazkko &
Local authors and their Astola, Helena - Tampereen teknilinen yliopisto Egiazarian, Karen

l I I b .ﬁl C ﬂ.]]i d I : affiliations: Stankovic, Stanislay - Tampereen teknilinen yliopisto Published: 2011
e lssues C—\/l y C a.tl t]n Astola, Jaakko T. - Tampereen teknilinen yiopisto
Handling preferences in the
Affiliation within Tampereen teknilinen vliopisto, Signaalinkésitelyn latos .
oraar I pre-conflicting nhase of
alphabets need to be solved. i Seisn maingpcassss
under multiple criteria
Authors: Podkopaey, Dmitry &
Miettinen, Kaiza
Puhlished: 2011

Holdings: Description Staff Wiew
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http://jupo-kktest.lib.helsinki.fi/vufind/

' SCHEDULE AND FOLLOW-UP OF THE SUB-PROJECT

p

The project manager began the work relating to the communication between the
project partners and general planning in the beginning of March 2013. The work
related to agreements, copyrights, metadata management and information
systems will be conducted in May-September 2013.

The testing on the matertal to be linked to the mnformation system should begin
in October 2013, and the information system and its features should be ready for
presentation to other organisations by the end of the year. The intention is to
cover most of the costs of the project period proper n 2014-2016 by external
funding as a part of the Language Programme umbrella by Kone Foundation.
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' | q:ONTACT DETAILS AND FURTHER INFORMATION

)

Digitzation Project of Kindred Languages
www.nationallibrary.fi/services/ digitaalisetkokoelmat/finnougric en ruhtml

Fenno-Ugrica collection
fennougricakansalliskitjasto.fi/

Fennio-Ugtica Blog
blogs.helsinki.fi/fennougtica/

National Library of Finland
www.nationallibrary.fi/
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4 @ T 'ACT DETAILS AND FURTHER INFORMATION

2

Jussi-Pekka Hakkarainen
Project Manager
National Library of Finland
Research Library

The National Library of Finland
P.O. Box 26 (Teollisuuskatu 23)
00014 Unversity of Helsinki
kk-fennougtica(@helsinki.fi
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